
Палочка и другие нужные вещи

Лавка Олливандера встретила нас так, как и ожидалось: пылью и паутиной. Хозяин заставил
нас подождать, и появился из одного из проходов между полками, на которых лежали груды
коробок с палочками.

Началась «примерка». Все новые и новые палочки появлялись из глубин лавки и
откладывались в сторону под никому, кроме меня, не слышные комментарии Кай:

— Фигня.

— Мусор.

— Только на черенок для детской лопатки.

— Дрова.

— Или она, или я.

— Брось каку.

Мне стоило больших трудов не рассмеяться прямо в лицо любезному хозяину.

Но вот, наконец-то, нашлась палочка, вызвавшая заинтересованность капризного меча.

— Так. А вот это — посмотрим поближе... Так. Пожалуй — она. Потаскается с нами век-другой
— глядишь, что хорошее и выйдет.

Прикоснувшись к палочке, я понял, о чем говорила Кай: палочка действительно была сделана,
как говорится «с душой». Причем в самом буквальном смысле: в этом куске дерева
действительно таился зачаток души. Значит, со временем, она сможет обрести и сознание. К
тому же, она хорошо сочеталась и с моим огнем, и с легкостью Кай. Пожалуй, это —
действительно то, что нужно. Взмах, и палочка засветилась, впитывая в себя Пламя Хаоса.
Теперь осталось напоить ее своей кровью — и тот, кто попробует взять ее без моего на то
согласия — получит неприятный сюрприз. Да и любые следящие и ограничивающие
заклинания постепенно выгорят в этом пламени.

— О, браво! Да, это действительно то, что надо, это просто прекрасно. Так, так, так... очень
любопытно... чрезвычайно любопытно...

Мастер Олливандер уложил палочку обратно в коробку и начал упаковывать ее в коричневую
бумагу, продолжая бормотать:

— Любопытно... очень любопытно...

— Что именно представляется Вам столь любопытным?

— Видите ли, мистер Поттер, я помню каждую палочку, которую продал. Все до единой.
Внутри вашей палочки — перо феникса. Так вот, обычно феникс отдает только одно перо из
своего хвоста, но в Вашем случае он отдал два. Поэтому мне представляется весьма
любопытным, что эта палочка выбрала Вас, потому что ее сестра, которой досталось второе
перо того феникса... Что ж, зачем от Вас скрывать — ее сестра оставила на вашем лбу этот
шрам. Да, тринадцать с половиной дюймов, тис. Странная вещь — судьба. Я ведь Вам говорил,
что палочка выбирает волшебника, а не наоборот? Так что думаю, что мы должны ждать от Вас



больших свершений, мистер Поттер. Тот-Чье-Имя-Нельзя-Называть сотворил много великих
дел — да, ужасных, но все же великих.

— А чье имя нельзя называть? — Произнося это, я из последних сил пытался устоять под
напором поистине гомерического хохота, которым одарила меня Кай при словах старого
Мастера о том, что «палочка выбрала Вас».

— Как? А разве Вы не знаете? Ведь Сами-знаете-кто убил Ваших родителей.

— Извините, но я точно не знаю «кто». До этого дня я был уверен, что мои родители погибли в
автокатастрофе.

— Что? — Хагрид взревел как боевой мамонт. — Эти... эти Дурсли тебе такое сказали? Чтобы
какая-то авария могла погубить Лили и Джеймса Поттеров?

— Да. Мне сказали именно так.

— Да, не ждал я такого, — произнес он низким, взволнованным голосом. — Дамблдор меня
предупреждал, конечно, что непросто будет... ну... забрать тебя у этих... Но я и подумать не
мог, что ты вообще ничего не знаешь. Не я, Гарри, должен бы рассказать тебе обо всем... э-э...
но кто-то ж должен, так? Ну не можешь ты ехать в Хогвартс, не зная, кто ты такой. Что ж,
думаю, что будет лучше, если я тебе расскажу... н-ну... то, что могу, конечно, а могу не все,
потому как... э-э... загадок много осталось, непонятного всякого... Наверное, начну я... с
человека одного...

— Того, которого называть не хотите?

— Ну... Я вообще-то не люблю его имя произносить. Никто из наших не любит.

— Но почему?

— Клянусь драконом, Гарри, люди все еще боятся, вот почему. А, чтоб меня, нелегко все это...
Короче, был там один волшебник, который... который стал плохим. Таким плохим, каким
только можно стать. Даже хуже. Даже еще хуже, чем просто хуже. Звали его...

— Может быть, Вы лучше напишете это имя?

— Нет... не знаю я, как оно пишется. Ну ладно... э-э... Воландеморт...

Отзываясь на имя, вздрогнули струны следящего заклятья. Оно ничем не проявляло себя до
этого, и если бы не срабатывание — я бы вообще его не заметил. Ну и силен же ты Том Реддл.
Уважаю. Обещаю, я убью твое тело и выпью душу, на сколько бы кусков ты ее не расколол, со
всем уважением, возможном при таком процессе. Думаю, мальчишка, место которого я занял,
очень хотел бы этого... Да и мне будет небесполезно. Вот только быть оружием в чужой руке я
не согласен просто категорически. Разве что бумерангом. Чтобы замаялись выбрасывать.

— ... а он пришел в ваш дом и... и... — понимаю, что за своими рассуждениями я явно что-то
пропустил, ну да ладно — потом вспомню. Тем более, что общим смысл речи мне, в общем-то,
понятен.

— Мори — в мое сознание вторгается послание от Кай — ты просил напомнить...

Упс. А вот это — действительно. Что-то мы тут заболтались, а ведь график у меня, хоть и не



рассчитан по минутам, но все равно довольно жесткий.

Торопливо раскланиваемся с Мастером Олливандером и спешим к следующей точке
намеченного маршрута — магазину мадам Малкин.

До сих пор я не обращал внимания на то, как выгляжу. Конечно, я мог бы вытребовать у
Дурслей более приличную одежду... Но не считал нужным хоть чуть-чуть снижать давление на
них, показывая, что в чем-то от них завишу. Незначительное преимущество не стоило
ослабления моей позиции. Но теперь... Следующий ход в начатой партии будет слишком
важен, чтобы провести его спустя рукава. Так что готовить его надо очень старательно.
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